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 Und so schritt er durch den großen Garten der Farben, asso-
ziierte Formen und addierte Licht, wog sich im Wind der hängenden Äste alter 
Bäume und blickte auf das dunkelblaue Meer. Der Himmel zeigte ihm Bilder 
alter Meister, in leuchtendem purpur und gleißendem schwarz, groß angelegte 
Tableaus mit gewaltigen Szenen, in die er versank. Die Wellen warfen Gischt 
und Treibholz empor und formierten sich neu, ihm erschienen die Zukunft und 
das Vergangene, sie verschluckten ihn und ließen ihn auf die Berge sinken. 
Tief über ihm wurde es dunkel, und der Himmel brach auf und die Sonne wärmte 
ihn und der Nordstern nickte ihm zu. Von den Bergen stieg er singend herab, 
entrückt und empor das Haupt tragend, schritt zurück in den Garten der Farben 
und beschnitt die Äste der alten Bäume, zähmte den Wind, fing das Licht und 
die Formen und band sie um seine Hand. Und jeder, den er berührte, fühlte 
seine Geschichte nach und empfand sein Innerstes, das er preisgeben hatte. 
  Thus he stepped through the large garden of colours, associated 
shapes and added light, swayed with the hanging branches' wind of some old trees 
nearby looking at the dark blue sea. Skies displayed him pictures of old masters 
which he sank into — vibrant purple, blazing black large–scale tableaus of scenes 
so powerful. Waves tossed aloft driftwood and spray just to reinvent themselves 
anew  — future and past had come into view — as a whole they had him swallowed 
and now they let him sink onto the mountains. Deep above him dark would fall, and 
the sky broke through so the sun would warm, and the Polar Star gave him a nod. 
From the hills he descended singing, enraptured with his head up–heaved, he stepped 
back into the garden of colours, pruned those old trees' branches, tamed the wind, 
caught light and shapes wrapping them around his hand. And anyone whom he 
would touch would empathize with him about his tale and conceived his core which 
he had revealed.

Text—Juliane Lachenmann
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ReBrandII, 2011
Öl auf Leinwand—oil on canvas 
215 × 185,5 cm 
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Pose III, 2014
Öl auf Leinwand—oil on canvas 
220 × 160 cm 
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Pose IV, 2014
Öl und Acryl auf Leinwand—oil and acrylic on canvas 
186 × 123,5 cm 
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Skin, 2011
Öl auf Leinwand—oil on canvas 
201 × 170 cm 

4



Swell, 2011
Öl auf Leinwand—oil on canvas 
205,5 × 170,5 cm 
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ReOrganize (Purple), 2014
Öl und Ölpastell 
auf Leinwand—
oil and oil pastel on canvas 
160 × 220 cm 
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 Hell und Dunkel. Licht und Schatten. Schwarz und Weiß.  
Diese Gegenspieler tragen ihr Duell auf der Leinwand aus. Hier bilden rußige, 
schwarze Nebelschlieren den Hintergrund. Die zarte Pinselführung verleiht 
dem Dunkel Leichtigkeit, ihre Spuren bahnen sich den Weg in alle Himmels-
richtungen und scheinen über die Leinwandgrenzen hinaus zu drängen. Im 
Bildzentrum steht eine einzige Explosion aus dynamischen Linien. Vorder- 
und Hintergrund stehen strukturell in einem starken Kontrast zueinander. Die 
beiden Gegenpole kämpfen um die Dominanz im Bild — Schwarz umschmei-
chelt das Weiß, dringt in es ein, vermischt sich, raubt seine Reinheit: Grautöne 
entstehen. Ihr Zusammentreffen ist laut und kontrastreich, aber auch poetisch 
und liebevoll. Ein mystischer Tanz zu düsterem Takt. Ein Überlebenskampf 
oder ein Liebesakt. Ein eingefrorener Ausdruck eines Seelenzustands, der 
den Betrachter einnimmt und zahlreiche Assoziationen freilässt. Figürliche 
Züge manifestieren sich und lösen sich wieder auf. Festgehalten ist hier der 
flüchtige Moment, in dem die bildimmanente Spannung ihren Zenit erreicht. 
Jukka Rusanen gelingt es auf brillante Weise, uns eben diesen kostbaren  
Moment näher zu bringen. 
 Bright and dark. Light and shadow. Black and white. These anta-
gonists challenge one another on the canvas. This is where sooty, black streaks of 
mist shape the background. Gentle brushwork gives ease to the dark — its traces 
scatter in all four cardinal directions, seemingly pressing beyond the canvas' limits. 
A single explosion of dynamic lines is the focal point of that painting. Both, fore- 
ground and background, are contra–distinctive regarding structure. Both anti–poles 
contest for the dominant role — black flatters white, infiltrates it, intermingles, robbing 
its purity: shades of grey emerge. Their encounter is loud and full of contrast, yet 
poetic and tender. A mystic dance to gloomy beat. Fight for survival or act of love.  
A frozen expression of a frame of mind that seizes the observer releasing multi- 
tudinous associations. Figural traits manifest and dissolve themselves again. Held in 
place is that passing moment when the painting's intrinsic tension peaks. Jukka Rusanen 
brilliantly succeeds in giving us an understanding of that precious very moment.

Text—Christina Wigger



What remains, 2008
Öl auf Leinwand—oil on canvas 
60 × 50 cm 
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Gesture I, 2010
Öl auf Leinwand—oil on canvas 
170 × 190 cm 
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Painter's Jacket in Colors, 2014
Öl auf Leinwand—oil on canvas 
168 × 121 cm 
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 Zarte Brutalität strahlt dem Betrachter entgegen. Pastellige, 
feminine Farben und starke, maskuline Gesten bilden eine harmonische Kompo- 
sition. Ein kraftvolles Arrangement, in dem sich Formen aus einem zentrierten 
Angelpunkt herauswinden und in verschiedene Richtungen arbeiten. Die 
Machart des Werkes ist stets sichtbar, Fingerspuren des Künstlers ziehen 
Schlieren auf der Leinwand. Dies verstärkt die Unmittelbarkeit des Werkes, 
es ist direkt, nah und persönlich. Rosa wird fleischfarben, die Formen werden 
körperlich. Unvollständigkeit und Verwundbarkeit paaren sich mit Ausdrucks- 
stärke und Kraft, durch liebliche Farben und energischen Duktus. Jukka Rusanens 
Werk lässt den Betrachter nah heran, es offenbart nicht nur seinen Entstehungs- 
prozess, sondern hält ihm auch erbittert die Divergenz zwischen Gewalt und 
Fragilität vor Augen. Dieser Direktheit kann sich niemand entziehen. 
 Gentle brutality flashes the observer. Pastel, feminine colours 
and strong, masculine gestures form a symphonious composition. A powerful arrange- 
ment where shapes squirm free of a central pivot working towards different directions. 
This work's style is always visible — the artist's finger–tracks draw streaks upon the 
canvas — amplifying the work' immediacy; close and personal. Rose becomes  
incarnadine, shapes become substantial. Incompleteness and vulnerability pair 
with expressiveness and power by soft colours and vigorous style. Jukka Rusanen's 
work allows for the observer to come near not only disclosing its origination process 
but relentlessly visualising the divergence between brutality and fragility. No one 
can evade this straightforwardness. 

Text—Christina Wigger



Cut, 2011
Öl auf Leinwand—oil on canvas 
185 × 216 cm 
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Eject the rest, 2011
Öl auf Leinwand—oil on canvas 
103 × 83 cm 
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Instant II, 2012
Öl auf Leinwand—oil on canvas 
115 × 110 cm 
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Egon, 2015
Öl auf Leinwand—oil on canvas 
80,5 × 60,5 cm 
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Egon II, 2015
Öl auf Leinwand—oil on canvas 
87 × 61 cm 
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Egon IV, 2015
Öl auf Leinwand—oil on canvas 
53,5 × 53 cm 
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Resting woman, 2015
Öl auf Leinwand—oil on canvas 
86,5 × 61 cm 
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Vincent, 2013
Öl auf Leinwand—oil on canvas 
68 × 64 cm 
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Vincents Bouquet, 2015
Öl auf Leinwand—oil on canvas 
120 × 101 cm 
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Stage, 2014
Installation—installation 
Maße variabel—variable size 
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